
Baptism / Bautizos 

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by  appointment. Please call the office to sign up.  

Clases de BauƟsmo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los BauƟzos se celebran los sábados a las 9:00 a.m.  
Registrarse en la oficina.  Traer el CerƟficado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 Masses / Misas          

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM (1st Saturday of the month only) 
4:00 PM (Vigil) (English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  
 
Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934   Fax: 941 -  365 - 4760 

Parish Emergency Phone : 941-993-9895 

Office Hours/Horas de Oficina  

Mon-Fri / Lunes-Viernes   9 a.m. - 5:00 p.m. 

www.stjudesarasota.org 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center   May 17, 2026 



 Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia 
(Español) 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres)         Maribel Guerrero 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres)         Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
  

Young Adults Group          Fr. Christian Chami 
Meetings - Wednesdays   7:30 pm 
 

Bible Study           Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
  

Grupo de Oración           Jorge Gutiérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración            Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes         Julissa and Luis Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
Grupo de Jóvenes Adultos María Hernández 
Reunión - Viernes              7:00 pm 
 

MDS                                  Jaime Alcántara & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María          María Felicier 
Rosario - Viernes          7:00 pm 
 

Food Pantry           Deborah Ansary 
 

Homebound Eucharistic  
Ministers           Peggy Forte (English) 

Ministros Eucarísticos 
para confinados en casa    Carmen Rodríguez (Español) 

  READINGS	FOR	THE	WEEK  LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Week of May 17, 2026 
 

Monday, May 18 
Acts 19:1-8; Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 
6-7ab; Jn 16:29-33 
 
Tuesday, May 19 
Acts 20:17-27; Ps 68:10-11,  
20-21; Jn 17:1-11a 
 
Wednesday, May 20 
Acts 20:28-38; Ps 68:29-30,  
33-35a, 35bc-36ab; Jn 17:11b-19 
 
Thursday, May 21 
Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16:1-2a 
and 5, 7-8, 9-10, 11; Jn 17:20-26 
 
Friday, May 22 
Acts 25:13b-21; Ps 103:1-2,  
11-12, 19-20ab; Jn 21:15-19 
 
Saturday, May 23 
Acts 28:16-20, 30-31; Ps 11:4, 5 
and 7; Jn 21:20-25 
 
Sunday, May 24 
Pentecost Sunday 
Acts 2:1-11; Ps 104:1, 24, 29-30, 
31, 34; 1 Cor 12:3b-7, 12-13;  
Jn 20:19-23  

Semana del 17 de mayo del 2026 
 

Lunes, 18 de mayo 
He 19, 1-8; Sal 67, 2-3ab, 4-5acd,  
6-7ab; Jn 16, 29-33 
 
Martes, 19 de mayo 
He 20, 17-27; Sal 67, 10-11, 20-21; 
Jn 17, 1-11 
 
Miércoles, 20 de mayo 
He 20, 28-38; Sal 67, 29-30, 33-35a, 
35bc-36ab; Jn 17, 11-19 
 
Jueves, 21 de mayo 
He 22, 30; 23, 6-11; Sal 15, 1-2a y 5, 
7-8, 9-10, 11; Jn 17, 20-26 
 
Viernes, 22 de mayo 
He 25, 13-21; Sal 102, 1-2, 11-12,  
19-20ab; Jn 21, 15-19 
 

Sábado, 23 de mayo 
He 28, 16-20, 30-31; Sal 10, 4, 5 y 7; 
Jn 21, 20-25 
 
Domingo, 24 de mayo 
Domingo de Pentecostés 
He 2, 1-11; Sal 103, 1ab y 24ac, 
29bc-30, 31 y 34; 1 Cor 12, 3b-7,  
12-13; Jn 20, 19-23 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

18-May 7:30 AM † Diane Marie Hendricks  

19-May 7:30 AM † Ronald R. 

20-May 7:30 AM  For Souls who are dying today 

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

21-May 7:30 AM † Maria & Joaquin Ferrer  

22-May 7:30 AM † Daniel Liddy 

23-May 4:00 PM † Helene Di Puma  

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

24-May 7:30 AM † Marilyn de la Cruz  

 9:00 AM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 10:30 AM † Richard Wissing 

 12:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 1:30 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 
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Message from our Pastor, Fr. Jiobani BaƟsta 

Happy Solemnity of the Ascension of the Lord. 

We have already traveled much of our Easter journey, though 
this journey is part of the great pilgrimage of salvaƟon history 
that God has carried out for all His sons and daughters. From 
Moses to Jesus, and from Jesus to our own Ɵme, we live our 
lives in a Paschal key: a life called to be transformed, liŌed up, 
and proclaimed. 

Some have just begun a stage; others have completed one. Yet 
in all of us, God conƟnues to work. As Jesus ascends into 
heaven, He entrusts His apostles with the mission of conƟnuing 
the work He began. Just as in creaƟon God sent humanity to 
carry on His work, so too does Jesus send His disciples —and 
today, He sends us— to conƟnue His mission. The message 
remains the same; the methods and means evolve. 
EvangelizaƟon was once only person to person. Today it also 
includes digital plaƞorms. We are called to evangelize using 
modern tools without changing the message, and without 
abandoning personal witness, which oŌen speaks louder than 
words. 

May we be joyful evangelizers who proclaim that Jesus is alive 
today, tomorrow, and always.  

God bless you.  

Feliz Domingo de la Ascensión del Señor. 

Hemos recorrido ya gran parte de nuestro iƟnerario pascual, 
aunque este camino forma parte del gran iƟnerario de la 
historia de la salvación que Dios ha realizado para todos sus 
hijos e hijas. Desde Moisés hasta Jesús, y desde Jesús hasta 
nuestros días, vivimos la vida en clave pascual: una vida 
llamada a transformarse, a levantarse, a anunciar. 

Muchos apenas han iniciado una etapa; otros han concluido 
otra. Pero en todos, Dios sigue obrando. Jesús, al ascender al 
cielo, conİa a sus apóstoles la misión de conƟnuar la obra 
que Él comenzó. Así como en la creación Dios envió al ser 
humano a prolongar su obra, también Jesús envía a sus 
discípulos —y hoy a nosotros— a prolongar la suya. 

El mensaje es el mismo; cambian las metodologías y los 
medios. Antes la evangelización era únicamente de persona 
a persona. Hoy también pasa por los medios digitales. Por 
eso estamos llamados a evangelizar con los recursos 
modernos, sin alterar el mensaje, y sin dejar de lado el 
tesƟmonio personal, que muchas veces habla más que las 
palabras. 

Que seamos evangelizadores alegres, convencidos de que 
Jesús está vivo hoy, mañana y siempre.   

Dios les bendiga.  

Feliz Domingo da Ascensão do Senhor. 

Já percorremos grande parte do nosso caminho pascal, 
embora este caminho faça parte do grande iƟnerário da 
história da salvação que Deus realizou para todos os 
seus filhos e filhas. De Moisés a Jesus, e de Jesus até os 
nossos dias, vivemos a vida em chave pascal: uma vida 
chamada a transformar-se, a elevar-se e a anunciar. 

Alguns apenas iniciaram uma etapa; outros concluíram 
outra. Mas em todos, Deus conƟnua agindo. Ao subir ao 
céu, Jesus confia aos apóstolos a missão de conƟnuar a 
obra que Ele começou. Assim como na criação Deus 
enviou o ser humano para dar conƟnuidade à sua obra, 
Jesus envia seus discípulos —e hoje nos envia— para 
conƟnuar a sua missão. 

A mensagem é a mesma; mudam as metodologias e os 
meios. Antes, a evangelização era somente de pessoa a 
pessoa. Hoje também passa pelos meios digitais. Somos 
chamados a evangelizar com os recursos modernos, 
sem alterar a mensagem e sem abandonar o 

testemunho pessoal, que muitas vezes fala mais do que 
palavras. 

Que sejamos evangelizadores alegres, que anunciam 
que Jesus está vivo hoje, amanhã e sempre.   

Deus os abençoe.   



   Miraculous Medal  Novena  
     FIRST SATURDAY of the MONTH aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass 
for arrangements. 

 

Ministerio “Conecciones en San Judas” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando 
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en 
sus casas por diferentes razones.  Para más información puede 
llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 o a Carmen Rodriguez al 
860 - 922 - 4585, correo electrónico,  
carmenossm@outlook. com. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregaƟon, please DO NOT  leave the Church  
right aŌer Communion, but stay unƟl the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestros HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Cecilia Torres 
Marơnez 
Sally Vandal  
Olga OƩ 
Joe Vlahakis 
Beth Garber 
Celeste Tratch  
DusƟn Guy 
Gustavo Mendez 
Barbara García 

Alicia Mirandilla  
Bonnie Turgeon  
José A. Sierra 
Ramos 
Cheryl A. Prinjinski  
Kerri Connors 
Emily ArkuƟk 
Jenna 
Victor Manuel 
Sánchez 
Paƫ Baginski 

Aida Cabo  
Victoria Erquiaga 
Beatriz Almaguer 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Jim & Gladys Weir 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Linda Menusan 
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Offertory Collection  
Colecta del Fin de Semana  

May 9 - 10    $10,964.00 

50/50 Raffle Winner -  Sally Kenel 
Total amount received  $70 

Thank You For Your Support !                         
¡Gracias Por Su Apoyo! 
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St. Jude’s Capital Campaign 
Building Together With Hope 

 

Pledge ContribuƟon Reminder 

We are reminding parishioners who have made campaign pledges to 
please stay current on any outstanding contribuƟons. If you are having 
difficulty making your donaƟons, support is available and we 
encourage you to reach out to discuss your opƟons. 

· Contact Peg Forte, RedempƟon CommiƩee Chair,  
at 717.395.1119. 

· Several contribuƟons plan opƟons are available to help 
parishioners fulfill their pledges. 

The generosity and commitment shown throughout this campaign by 
our parish families make us proud to be part of this parish community. 
May God bless your generosity and stewardship. 
 

 

Recordatorio de Contribución de Promesas 

Recordamos a los feligreses que han realizado promesas de 
contribución para la campaña que, por favor, se mantengan al día con 
cualquier contribución pendiente. Si Ɵenen dificultades para realizar 
sus donaciones, hay apoyo disponible; les animamos a ponerse en 
contacto con nosotros para analizar sus opciones. 

• Comuníquense con Janet Figueredo en la oficina parroquial.  

• Existen varias opciones de planes de contribución disponibles para 
ayudar a los feligreses a cumplir con sus promesas. 

La generosidad y el compromiso demostrados a lo largo de esta 
campaña por las familias de nuestra parroquia nos llenan de orgullo 
por formar parte de esta comunidad parroquial. Que Dios bendiga su 
generosidad y su buena administración. 

 

Volunteer Opportunity 

The RedempƟon CommiƩee is seeking dedicated 
volunteers to help follow up with parishioners who made 
Capital Campaign pledges and are now behind. 

· Reach out to individuals by phone or mail. 

· Make phone calls aŌer hours from the Parish Office. 

· AƩend monthly meeƟngs to help keep the project on 
track. 

Volunteers can be English speaking and/or bilingual. 
Please email Peggy at fortep@msn.com if interested. 
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Mayo, mes de María 
Durante este mes dedicado a la Sanơsima Virgen María, los 
invitamos a dedicar un Ɵempo para rezar el Santo Rosario en 
familia. 
 
También invitamos a los niños a traer una flor para ofrecerla  
a la Virgen y colocarla bajo la imagen de Nuestra Señora de 
Guadalupe al final de las Misas. 

May, the Month of Mary 
During this month dedicated to the Blessed Virgin Mary, we 
invite you to set aside Ɵme to pray the Holy Rosary as a family. 

Children are also invited to bring a flower to offer to the Virgin 
and place it at the feet of the image of Our Lady of Guadalupe 


